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AHHOTANUA

Ilocmanoska npobnemvl. CTaThs MOCBSIIEHA UCCIETOBAHHUIO IEPEHOCHOTO 3HAYEHUS TIpUiIara-
TEJIbHBIX IIBETA B PYCCKOM U KUTAHCKOM SI3BIKaX.

L]eny uccienoBaHusl — BBISSBUTH YHUBEPCAIbHBIE CBOWCTBA S3BIKOBOTO MBINUICHHS. OOBEKTOM
WCCIIeTOBAHMUS SIBJISIIOTCSI OCHOBAHMSI IEPEHOCA 3HAUEHUS MTpIIIaraTeabHbIX 1BeTa. [Ipeamer nanHoro
JTara UCCaeI0BaHMs — BBISIBICHUE CBOMCTB S3bIKOBBIX CEMAHTHUECKUX YHUBEPCATHA.

Memooonozcus. B paMKax cTaThbu MPOBEJIEH aHANU3 JACUCTBUS S3BIKOBBIX CEMAHTHUYECKUX YHHU-
BEpCaJIMi B PYCCKOM U KUTAWCKOM SI3bIKAX.

Pezynomamut uccnedosanus. ViccnenoBanue epeHOCHBIX 3HAYSHUI MpUiIaraTebHbIX IIBETAa M0-
3BOJIWJIO OOHAPYXHUTh OOIIHOCTH SI3BIKOBOTO MBIIUIEHUS! KUTAMIIEB U PyCCKUX B cepe oOpeTeHus
BTOPUYHBIX 3HAYEHUI MTPUIIaraTeIbHbIX LIBETA, HE CBS3aHHBIX C [IBETOBOW CEMaHTUKOM. OnpeneneHo,
4T0 MeTaOPUIECKOE ACCOIIMATUBHOE MBIIIUICHHUE SBISETCS YHUBEPCATHLHBIM CBOMCTBOM SI3BIKOBOTO
MbInieHus. [TomydeHHbIi pe3ynbTar mo3BOSET YBUACTh OOUTHOCTD SI3bIKOBOTO MBIIIICHUS] KUTAil-
1IEB U PyCCKUX B cpepe 0OpeTeHrs BTOPUYHBIX 3HAYCHUI, HE CBSI3aHHBIX C IIBETOBOI CEMaHTHKOM.

Bv1600. BrIsiBIEHHOE CXOJCTBO CEMAaHTHYECKUX CTPYKTYp 00YCIOBIEHO OOIIHOCTHIO YeloBeye-
CKOTO MBIIIUICHUS, KOTOPOE MOPOKIAET HAINYHE TPAHCCEMAHTUYECKUX YHUBEPCATHIA.

KuroueBble c10Ba: sA361Kk06a5 Kyibmypa, A3bIKO6ble YHUGEPCANUU, YHUKANUA, NPUIacamebHble
yeema, ceManmuKa, 6MopuidHoe 3HavyeHue, nepeHoCcHoe 3Haverue, JUH280KYIbmypa, memagopuie-
CKUU NepeHoc, MEMOHUMUYECKUL NePEHOC.

ocmanoska npoonemvl. OCHOBHOU MPOOJIEMOM JaHHOTO UCCIICIOBAHMUS SBIISICT-
csi OOHapy)XEHUE CTENEHU CXOJICTBA U pa3inuus myTed (opMupoBaHuUs nepe-
HOCHBIX 3HAQUEHUH y CJIOB ¢ IEPBUYHBIM JICHOTATOM «II[BET» C II€JIbI0 OOHApY-
KCHUST YHUBEPCATBHBIX MEXaHU3MOB SI3bIKOBOTO MBIIILICHUS.
I]env wuccnenoBaHUsS — BBISIBUTH Pa3jM4Msi B OCHOBAaHUAX MeETa(OpPUUYECKOTO
U METOHUMUYECKOTO MEepPEeHOca 3HAYCHUsl y MpUiaraTebHbIX 1IBETA, a TaKkKe Haubo-
Jiee YaCTOTHBIX U HauboJiee COOTHOCUTEIIbHBIX OCHOBAaHUN MEPEHOCA 3HAYCHUS Y KU-
TaCKUX U PYCCKUX MpHJIaraTeabHbIX IIBETA.
Ob630p Hayunou aumepamypul 1o npoodneme. [Ipobiemam metadopudeckoro
U METOHUMHUYECKOro TepeHoca Mpu (yHKIIMOHUPOBAHUM MpUIIaraTeIbHbIX IBETa
nocasieHsl padotsl JI.B. Illepos, H.A. Kynuna, T.B. MarseeBa, O./. [ma3zyHoga,
N.M. KoGo3zeroii, H.H. Ko3noBa u np. B xoie uzyuenus yaanaoch OnpeaeinuTb COBpe-
MEHHOE€ COCTOSIHHE pa3pabOTaHHOCTHU MPOOIEMBI.
H.A. Kynuna u T.B. MarseeBa [Kynuna, 2013, c. 379] narot caegyroiiee onpe-
nenenue: «Metadopa, Kak YHUBEPCAJIbHbBIN CIIOCOO S3bIKOBOW HOMUHAIIUKU, OCHOBaHA
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# A3bIKO3HAHUE. CemanmuyecKue acnekmsl A3bIKO3HAHUA

Ha 00pa3HoOii aHaIOTuK, 0003HAYAIOIIEH TePEeHOC HAMMEHOBAHHUS C OJJTHOTO TIPeIMeTa
Ha JIpyroil HA OCHOBAaHUHM MHTYUTHUBHOTO OIIYILIEHUS CXOACTBA MEXIY MPEIMETaMU».
[IpencraBnenne 06 MHTYUTUBHOM OIIYIIIEHUH CXOJICTBAa BOMpAaeT B cebs mpecTaBie-
HUSl O CPaBHEHWH, COMOCTABICHUH, aHANOTUH. [laHHOE ompenenenue sBiseTcs 6a3o-
BBIM JIJIs Halei paboThl.

O.U. I'mazynoBa B pabore «Jloruka meradopudeckux mpeoOpa3zoBaHui» (GakTu-
YeCcKH o0paliaeTcsl K MEXaHu3MaM SI3bIKOBOTO MBIIIUICHHS: «MeTadopa — 3TO yrnoaoo-
JIEHUE OJTHOTO SIBJICHHS JPYroMy Ha OCHOBE CEMAHTHYECKOW OJIM30CTH COCTOSHUM,
CBOMCTB, JACHCTBHI, XapaKTEPU3YIOIIUX 3TH SIBJIICHUS, B PE3yIbTaTe KOTOPOTO CJIOBa
(coBOCOUYETAaHUS, IPETIOKEHUS ), TPETHAZHAYCHHBIC 1J11 0003HAYEHUS OJJHUX 00BEK-
TOB (CUTYyaIUil) IeWCTBUTEILHOCTH, YIIOTPEOISIOTCS I HAMMEHOBAHUS JPYTHX 00b-
€KTOB (CUTyaIlHii) HA OCHOBAaHUHU YCJIOBHOTO TOXJIECTBA MPHUIMCHIBAEMbIX UM MPEIH-
KaTUBHBIX MpU3HaAKoB» [Iazynosa, 2000, c. 312].

JI.B. lllep6a mox mepeHOCHBIM MOHUMAJ BTOPUYHOE 3HAYEHHUE, KOTOPOE MOKHO
OXapaKTePU30BaTh KAK «HEYTO MOJOOHOE» MPSIMOMY M KOTOPOE OTpakaeT «pa3aBoe-
Hue» ocHoBHOTO 3HaueHus [IllepOa, 1958, c. 90]. OOpa3Hoe 3HaUEHHE OH TPAKTOBAI
KaK ynotpeoiieHrne NpsMoro 3HaueHusi, He (popMupyroiiee caMoCTOATEeIbHOM JeKCude-
CKOM €IMHULBI.

Hcxoas u3 mpoBeIEHHOTO UCCIEA0BaHUs YAAIOCh BBISIBUTH, UTO B Poccuu pycckue
Y KUTalCKUE MEPEHOCHBIE 3HAYEHUS MPUIIaraTeIbHbIX [IBETA HE COMOCTABIISLIUCH, O/
HAKO TEOpeTHYeCKas U MpakThuyeckas 0asa i TaKUX UCCIEIOBaHUM UMeeTcs B 00e-
UX CTpaHax.

Memooonoeus (marepuanbl U MeToabl). JlJis MOCTHIKEHUSI MOCTABICHHON 1IETU
IPUMEHSIIOTCSI COBPEMEHHBIE METO/Ibl JIMHIBUCTUYECKOTO UCCIEAOBAHUS: COMIOCTABU-
TEJIbHBIA METO/I, METOJ, KOMIIOHEHTHOTO aHaI13a, KOJIMYE€CTBEHHBIN METO/.

['mmoTe3a ucciaenoBaHus 3aKII0YAeTCs B TOM, 4TO MeTahOpPHUUECKUN U METOHUMHU-
YECKUM MyTH MOSBJICHUS] BTOPUYHBIX 3HAYEHUN YHUBEPCAJIbHBI, a CJIEI0BATEIbHO, BO3-
MO>KHO OOHApY»UTh U YHHBEpPCAJIbHbIE OCHOBAHUS MEepeHoca 3HaueHus. Metadopu-
YECKHU U METOHUMUYECKHM BUJIBI IEPEHOCA aKTyaJIbHBI JIJ1s1 (PYyHKIIMOHUPOBAHUS MTPU-
JaraTteJIbHBIX 1BETA B JIGKCUUECKON CUCTEME JIFOOOTO S3bIKA.

Pezynomamet uccnedosanus. B 0CHOBE pa3HbBIX SI3BIKOBBIX KYJIBTYp JI€kKaT OAHU U
TE K€ BepOasibHbIE TpoIiecChl. Peub MIeT 0 Tak Ha3bIBAEMBIX «SI3BIKOBBIX YHUBEPCAIHU-
SX», IPUCYTCTBUE KOTOPBIX MO3BOJIIET OCBAUBATh, a TIOTOM M COMOCTABIATH (hopMaib-
HOE BBIPAXKEHUE SI3bIKOB PA3HBIX TUIIOB U cucTeM. CpaBHEHUE S3bIKOB MOJIOKUTEIBHO
IIPY HAJTMYUHM KaKOTO-JTHM00 OJHOTO CXOTHOTO 3JIeMEHTa UX CTPYKTypbl. CpaBHUTENb-
HO€ M3yYeHHE HE HACTOJIbKO 3((HEKTHUBHO B TOM CIyyae, €CIU MPUXOAUTCS KaXKIbIi
pa3 KOHCTAaTUPOBATh, UTO CPABHUBAEMBIE MIPEAMETHI HU B UEM HE UMEIOT cxoacTra [Ta-
koeBa, 2022, c. 173]. B ominune OT yHUKAJINM, BBISBISIONIUX CTPYKTYPHBIE XapaKTe-
PUCTUKN KOHKPETHO B3SITOM JIMHTBOKYJIBTYPbI, SI3bIKOBbIE YHUBEPCAINH, KaK OJTHO U3
BAXHEUTIINX MOHSATUN TUTIOIOTUU, TIPUCYIITU BCEM WJTU OOJBIIIMHCTBY SI3BIKOB.

CTOHUT OTMETHUTBH, YTO HE BCE CXO/IHBIE XapaKTEPUCTUKHU PA3NMYHBIX JTUHTBOKYIIETYP
CTaJIM CyUIECTBEHHBIM MTOBOJOM HAy4YHBIX UCCIEI0BaHUN. MHOXECTBO HCCleqoBaTeeil
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4acTo 00paIarTcs K TEPMUHY «SI3BIKOBBIC YHUBEPCAIMNY JJIsi OMUCAHUSI OTHOCUTEIb-
HO HOBBIX JIMHI'BOKYJIBTYPHBIX sIBJIEHUH [ YcnieHckuit, 1970, c. 11]. OgHako ToabKO 3TUM
cdepa npuMeHeHnuss 0003HaUEHHOTO TepMUHA, 0€3yCIOBHO, HE OrpaHuunBaeTcs. B 3a-
BHUCUMOCTH OT XapaKTEPUCTUK, JISKAIIUX B OCHOBE KOHKPETHO B3ATOM KilacCUUKAIUH,
BBIJICIISIFOT HECKOJIBKO THIIOB SI3BIKOBBIX YHUBepcaiuil [[punbepr u ap., 1970, c. 24].

[leHTpadbHBIM MOHATUEM OOIIEH JTUHTBUCTUKH SIBISIETCS TIPEJICTABIIEHUE O SI3bI-
KOBBIX YHHBEPCAIMSIX, OOLTUX JIJIsl BCEX S3BIKOB CBOMCTBaX. [lepexon HoMUHAIIMK OT
OJTHOTO SIBJIEHUS K JIPYTOMY, TO €CTh HAJIMYUE MEPEHOCHBIX 3HAYCHUH B CTPYKTYype JIeK-
CEMBbI, OTHOCUTCSI K a0COTIOTHBIM yHUBEpcaIusaM. OOIIes3bIKOBBIMH CpeicTBaMu (Hop-
MUPOBaHUS IEPEHOCHOTO 3HAYCHHUSI SIBIISIOTCS SI3bIKOBast MeTadopa u MmeToHumMusl. [1pu
dbopMUpOBaHUY MTEPEHOCHOTO 3HAYCHUS Ha3BAaHHBIE SIBJICHUS OTPAXKAIOT CIIOCOOBI SI3bI-
koBoro Mbitiuienust [KopOyt, Xoy, 2021, ¢. 3192].

HoBu3HO TPOBEICHHOTO UCCIEOBAHUS SIBISIETCSI OCMBICTICHHE TIEPEHOCHBIX 3Ha-
YeHMI W TMyTel mepeHoca Kak YHUBEPCAILHOTO CBOMCTBA S3BIKOBOTO MbITILIEHUS. st
MMOHUMAaHUS TIPUEMOB SI3bIKOBOTO MBIIIJIEHHS ObLTO OCYIIIECTBICHO COMOCTABUTEIHLHOE
MCCJIEJIOBaHNE TIEPEHOCHBIX 3HAYEHUH MPHIJIAraTe/IbHbIX C IEPBUYHBIM 3HAYEHUEM I[BE-
Ta B PyCCKOM M KUTANCKOM si3bIkax (puc. 1). 1o mo3Bonmio HaOmonarh (GyHKIIMOHU-
POBaHUE BBIJICIICHHOM B Pe3yJIbTaTe UCCIIEI0BAHUS TPAHCCEMAHTUYECKON YHUBEPCAIIUH.

[MpunaratensHbIe IBETA IMpunararenbHbIE BETA
B PYCCKOM SI3bIKE B KHTaiCKOM SI3BIKE

YepHbiii < > =B

Beblii > > =

Cepbri < > Pzl

Cunwii < > i)
3enenslii < > g

DuoseToBbI [ > AR

Kpacupii % > AR =)
Kenrorii < > A

Puc. 1. Mamepuan uccnedosanus cemanmuueckux yHU8epcaiull
Fig. 1. The material of the study of semantic universals

Mpb1 0OHapyXWIH, YTO CYHIECTBYET MHOXKECTBO CHMHOHUMUYHBIX TEPMHUHOB IS
IIBETOBBIX KaTETOPUI, TAKUX KaK KPaCHBIH, 3€JICHBIN, CHHUMN, K ThIN, YEPHBIH, OCIIBIH.
VYaanoch yCTaHOBUTH, UTO CpeAu MeTaPOpUUYECKUX 3HAUYCHUN OOHaApYKUBAIOT-
Cs MEXSI3bIKOBBIE (YHUBEpCAJIbHBIE) MeTaOphl, TPUCYTCTBYIOIINE HE3aBUCHUMO OT
crieniu(UKY HAIMOHAIBHBIX KapTUH Mupa. CTOUT MPEANnoioKUTh, UTO CPeau MeTa-
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dbopruyeckux 3HAYCHUI MPUIAraTeIbHbIX [IBETa MPUCYTCTBYET OKOJIO 50 % MEXKbS3bI-
KOBBIX MeTaop (YHUBEpCaAIbHBIX MeTadop).

KonmnyecTBO mepeHOCHBIX 3HAYEHHWM MpHIaraTesIbHBIX IBETa MPEICTABICHO Ha
puc. 2. B pycckoM si3plke UX 4ucio cocTaBuio 113 3HaueHul, B KUTAHCKOM SI3BIKE —
164 3naueHus.

o M B pyCCKOM $3BIKE
113 3Hauennii Py

H B KHTANCKOM SI3BIKE

164 3HauyeHunit

Puc. 2. Konuuecmso nepeHoCHbIX 3HAUeHUll Y NPUIA2amenlbHblX Yeemd
Fig. 2. The number of figurative meanings of adjectives of color

CornacHo NOJy4eHHOMY PE3YBTATY MBI BUUM, YTO Y KHTAUCKHUX MPUJIArareIbHbIX
B 11€JIOM OOJIbIIIE TEPEHOCHBIX 3HAYEHUI, 4eM y pycckux. [1o HareMy MHEHHI0, 3TO CBS-

3aHO C IHAPOKO PACTIPOCTPAHSIEMBIMH IIEPEHOCHBIMH 3HAYECHUSIMH B KUTAHCKOM SI3BIKE.
B pamkax mpoBeeHHOro McclieJoOBaHUSl ObUTM M3YUYEHBI MpUIlaraTelbHbIe 1[BETA
B pycckux ToinkoBbIX cioBapsx A.Il. EerenbeBoit m C.M. Oxerosa, 4ro mo3BOIHIO
OLIEHUTH PACIPOCTPAHEHHOCTH TOTO WJIM MHOTO BUJA MIEPEHOCA B PYCCKOM SI3BIKOBOM

MBIIUIEHNUU. Pe3ynbTaThl aHamu3a npeacTaBieHbl B Ta0. 1.
Tabnuya 1
CTpyKTypu3anusi NPUJIaraTeJbHbIX IBeTa M0 MeTa(opuyecKoMy
¥ METOHMMHYECKOMY MepPeHoCYy B CJIOBAPSIX PYCCKOIO0 sI3bIKa
Table 1
Structuring of adjectives of color by metaphorical
and metonymic transfer in dictionaries of the Russian language

IIpunararenpHele LBETA Mertadopuueckuii MeTroHuMHUYECKUN
IIEPEHOC IIEPEHOC
Uepnsrit 25 3
benprit 14 7
Cepplii 8 1
KenTeii 5 2
Cunnii 4 0
3eJIeHbIN 9 5
Kpacubiit 24 6
Hroro 89 24
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B pesynbrare npoBe€HHOTO aHAJIM3a MbI BBISIBUJIH, UTO B PYCCKOM SI3bIKE IOMUHU-
pyet MeTadOopruUYeCKUii IEPEeHOC 10 CPABHEHUIO ¢ METOHUMUYECKUM (Tad. 2).

Tabnuya 2
CrpyKTypHu3anus NpujiarateJbHbIX IBeTAa M0 MeTa(hOPpUIECKOMY
¥ METOHMMHMYeCKOMY NepeHocy B CJI0BAPAX KUTANCKOI0 A3bIKA
Table 2
Structuring of adjectives of color by metaphorical
and metonymic transfer in Chinese dictionaries

[IpunararenpHble nBETA Mertadopraeckmii MeTronnMu4ecKui
MIEPEHOC MePeHoC

B gepHblii 36 8

B Genprii 17 11

[ cepwrit 7 1

BB xenToiii 16 12

A8 cunwmit 6

ZR B 3eneHblit 20 6

Z] & xpacHblif 18 5

Uroro 120 44

B kuTaiickoM U pycCKOM sI3bIKax METAPOPUUYECKHUI MEPEHOC 3HAUUTEIBHO JTOMHU-
HUPYET M0 CPAaBHEHUIO ¢ METOHUMUYECKUM. MeTadopuieckuii mepeHoc B KUTaCKOM
si3bike (120 ciydaeB) KOJIMYECTBEHHO MpeodiaiaeT Haa MeTahOpUIECKUM MEPEHOCOM
B pycckoM si3bike (89 cityuaeB) (puc. 3).

B B pyCCKOM SI3BIKE

B B KUTACKOM SI3BIKE

Puc. 3. Konuuecmeo cnyuaes memaghopuueckoeo neperoca
Fig. 3. The number of cases of metaphorical transference
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[Ipudem B pyCCKOM U KUTAMCKOM SI3bIKAX CIy4aeB METaQOpUUYECKOTO IepeHoca 1o
LIBETOBOMY CXOACTBY 39 1 36 COOTBETCTBEHHO.

CnydaeB MeTadOpUUECKOTO aCCOIIMATUBHOTO MEPEHOCA B PYCCKOM M KHTaCKOM
sa3bIkax 61 u 80 COOTBETCTBEHHO.

AHanu3 pe3yabTaToB MPUBOAMUT K CIETYIONIEMY BBIBOY: aCCOIMATUBHOE MBbIIII-
JIEHUE SIBJISIETCS MPEeo0IalalouM CBOWCTBOM SI3BIKOBOTO MBIIIUICHHSI PYCCKUX M KU-
taines. [lyTu ceMaHTHUECKOTO OCBOCHHUS MpHUJIarareIbHbIX IIBETA B PyCCKOM M KUTaM-
CKOM SI3bIKOBOM MBIIINICHUH MOXKHO TPU3HATh €IMHOOOPa3HBIMU. ITO TOBOPHUT O CXO-
KUX MPEACTABICHUSIX U ACCOIMATHBHOM MHPOBO33PECHHH.

Brigeneno o61iee KoIM4ecTBO CliydaeB METOHUMHUYECKOTO TepeHoca mpu odpa-
30BaHUM BTOPUYHOTO 3HAYEHUS y MpUJIarareIbHBIX I[BETA: B KUTANCKOM si3bIKe — 44,
B PyCCKOM si3bike — 24 (puc. 4).

B B pyCCKOM SI3BIKE

M B KUTAliCKOM SI3bIKE

Puc. 4. Konuuecmeo cyuaes memoHuMuuecko2o nepeHoca
Fig. 4. Number of cases of metonymic transfer

Bo Bcex Ha3BaHHBIX CiIydyasX YHHUBEpPCAJIbHBIM OCHOBAaHHMEM IE€PEHOCA 3HAYEHUS
SIBJISIETCS €JUHCTBO MIPUEMOB 00pPa3HOTO MBIIIJIEHHUS, KOTOPOE CIIOCOOCTBYET (POPMHU-
POBaHUIO YHUBEPCAJIBHBIX CBOMCTB SI3IKOBOTO MBINUICHUS. METOHUMHUYECKUM Tepe-
HOC MOXKHO OTHECTH K ITPUEMaM SI3bIKOBOTO MBIIIICHUSI, KOTOPbIE 3HAYUTEIHHO IKOHO-
MSIT peueBbie yCWIHs. MeTOHUMHUYECKUM TTepeHOC B 00JIACTH MpUilararelbHbIX 1BETa
0oJIbIIIe PACIIPOCTPAHEH B SI3IKOBOM MBIILICHUH KUTAMUIIEB.

JI7151 OLIEHKU SI3BIKOBOTO MBIIIJIEHUS PYCCKUX U KUTAUIIEB MPOU3BEEH paCUET JI0JIU
METOHUMHYECKOTO MEPEHOCa B A3BIKOBOM MBINUICHUU. B pyCcCKOM SI3bIKE€ MBI TOJTY-
quin cienaytomee cootHomenue: 24/113=0,21. B kuTaiickoM sI3bIKE MbI TTOJTYUYUIIH:
44/163=0,26.

MO>XHO TOBOPUTH O HAJIUYHUHU CJIEAYIOIIEH TPaHCCEMaHTHUYECKOW YHHMBEPCAIUU:
Cpenu MEPEHOCHBIX 3HAaYEHUH MpUIararesibHbIX [BETa METOHUMHYECKHUM TIEPEHOC CO-
craBiisieT He Ooiee 26 %.
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JI71st HarsiTHOTO OTOOPaKEHUS TIPEICTABUM JUATPAMMY JI0JIM METOHUMHUYECKOTO
nepeHoca B SI3bIKOBOM MBIIIUICHUH PYCCKUX M KUTak1eB (puc. S u 6).

£y
-

Puc. 5. [lons memonumuuecko2o nepeHoca 8 s3b1K080M MbIULEHUU PYCCKUX
Fig. 5. For metonymic transfer in the language thinking of Russians

-

Puc. 6. [lons memonumuuecko2o nepeHoca 8 s3ulk080M MblUULEHUU KUMaulyes
Fig. 6. The share of metonymic transfer in the language thinking of the Chinese

Takum oOpazoM, Mbl MOXKEM HaAOJIONATh, YTO J0JS METOHUMHYECKOTO MEepeHoca
3HAUUTENbHO HUXke MeTadopuueckoro. OgHAKO B KUTAWCKOM SI3bIKE MO CPABHEHUIO
C PYCCKHUM JI0JISI BBIIIIE.

[23]



# A3bIKO3HAHUE. CemanmuyecKue acnekmsl A3bIKO3HAHUA

3aknouenue. IIpoBeIeHHOE UCCIIEIOBAHUE MEPEHOCHBIX 3HAYEHUM Mpuiarareiib-
HBIX I[BETA MO3BOJISET YBUAECTh OOIHOCTD SI3IKOBOTO MBIIIJICHUS! KHTANIIEB U PYCCKUX
B cepe oOpeTeHHs] BTOPMYHBIX 3HAUCHHWH, HE CBSA3aHHBIX C IIBETOBON CEMaHTHKOM.
DTO WILTIOCTPUPYETCS, HAPUMEDP, TEM, UTO B KUTAHCKOM U PYCCKOM SI3bIKOBOM MBIIII-
neHun npunararenasHoe 21 — kpacHbIi HMeeT 00bEMHYIO CEMAHTUYECKYIO CTPYKTY-
Py, B KOTOPOH cpeii MHOXKECTBA 3HAYEHUM 0OHAPYKMBACTCS 3HAUUTEIIBHOE CXOJICTBO
ocHoBaHMil MeTadopuueckoro neperoca [KopOyt, Xoy, 2021, c. 33].

B nenom ocHoBanusi MmeTadOpUUECKOrO EPeHoca B PYCCKOM U KUTANWCKOM SI3bI-
KaX MUMEIOT KaK CXOJICTBO, TaK W pasnnuus. MeradopoMeTOHUMHYECKas CEMaHTHUe-
CKasl CTPYKTypa IpHiaraTelIbHbIX 1[BETa B PyCCKOM M B KUTAMCKOM SI3bIKE, TIe MeTado-
pUYECKHUI TTIepeHOoC MpeodiiaiaeT HaJl MeTOHUMHUYECKUM, HanOosiee yactoTHa. JlanHas
CTPYKTypa XapakTepHa JUIsl TIPUJIaraTelIbHbIX I[BETa «YEPHBIN», «OCIbIil», «CEPhIi»,
(GKETITBIN, «3EIICHBIN, KKPACHBIN.

OOHapy>XeHHOE CXOJCTBO CEMAaHTHYECKUX CTPYKTYp OOYCIOBICHO OOIIHOCTHIO
YEJIOBEUECKOTO MBIIIJIEHUS, KOTOpOE MOPOKAAET HAIMYME TPAHCCEMaHTUUYECKHUX
YHUBEpPCAIUH.
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# A3bIKO3HAHUE. CemanmuyecKue acnekmsl A3bIKO3HAHUA

THE FIGURATIVE MEANING OF ADJECTIVES OF COLOR
AS A PROPERTY OF LINGUISTIC THINKING

(BASED ON THE MATERIAL OF THE RUSSIAN

AND CHINESE LANGUAGES)

A.Yu. Korbut (Irkutsk, Russia)
Hou Xinhao (Irkutsk, Russia)

Abstract

Statement of the problem. This article is devoted to the study of the translational meaning of
adjectives of color in the Russian and Chinese languages.

The purpose of the study is to identify the universal properties of linguistic thinking. The object
of the study is the grounds for transferring the meaning of adjectives of color. The subject of this stage
of research is to identify the properties of linguistic semantic universals.

Methodology. The article analyzes the effect of linguistic semantic universals in Russian and
Chinese.

Research results. The study of the figurative meanings of color adjectives allowed us to dis-
cover the commonality of the language thinking of the Chinese and Russians in the field of acquiring
secondary meanings of color adjectives that are not related to color semantics. It is found out that
metaphorical associative thinking is a universal property of linguistic thinking. The result obtained
allows us to see the commonality of the language thinking of the Chinese and Russians in the field of
acquiring secondary meanings unrelated to color semantics.

Conclusion. The revealed similarity of semantic structures is due to the commonality of human
thinking, which generates the presence of trans-semantic universals.

Keywords: /inguistic culture, linguistic universals, uniqueness, adjectives of color, semantics,
secondary meaning, figurative meaning, linguo-culture, metaphorical transfer, metonymic transfer.
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